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Flotte udsmykninger
At der er rent og velholdt i sanitets 
bygningerne er for os en selvfølge . For at 
skabe et spændende miljø er der i samar-
bejde med kunstnerparret Åse Julius og 
Mads Borch lavet smukke dekorationer og 
udsmykninger overalt .

Fine decorations
For us it goes without saying that every-
thing is clean and well-maintained in the 
sanitation buildings . To create an exciting 
environment, beautiful decorations and 
ornamentations have been added every-
where, as the result of a cooperation with 
the artist pair Åse Julius and Mads Borch .

Hübsche Ausgestaltung
Dass die Sanitärgebäude sauber und 
ordentlich sind, ist für uns eine Selbstver-
ständlichkeit- Um ein reizvolles Ambiente 
zu schaffen, haben wir in Zusammenar-
beit mit dem Künstlerpaar Åse Julius und 
Mads Borch überall hübsche Dekorationen 
und Ausschmückungen angebracht .

... kunstnerparret Aase Julius og Mads Borch
Udsmykninger

Billund-træet
”Træet” er et af billedhuggeren og 
maleren Sven Dalsgaards fornemste 
værker og står i centret i Billund, 
hvor det markerer sig særdeles fl ot . 
Træet, som står i et vandbassin, blev 
opstillet i 1975 .

”Træet” (’The tree’) is one of the fi n-
est works by the sculptor and painter 
Sven Dalsgaard, and it stands in the 
centre of Billund, where it stands out 
impressively . The tree, which stands 
in an ornamental pool, was erected 
in 1975 .

”Træet” (”Der Baum”) ist eines der 
bekanntesten Werke des Bildhauers 
und Malers Sven Dalsgaard . Es steht 
im Center in Billund, wo es hervor-
ragend zur Geltung kommt . Der 
Baum, der in einem Wasserbecken 
steht, wurde 1975 aufgestellt .

interconnection
There is a strong interconnection between Billund FDM Camping and Legoland® Village . 
This also means that campsite visitors can make use of Legoland® Village’s facilities free 
of charge, and vice versa . At the site there is room for 650 caravans . In addition, there are 
60 chalets . At Legoland Village there are 44 rooms .
On top of which there are play areas for children, paddling pools, a bistro and shopping .
At Legoland® Village there are also conference rooms and function rooms . 

...benyt LegoLAND®  Village’s faciliteter
Legoland® Village

Samhørighed
Der er stor samhørighed mellem Billund FDM Camping og LEGOLAND® Village . Det 
betyder også, at campingpladsens gæster gratis kan benytte LEGOLAND®  Village’s 
faciliteter og vice versa . På campingpladsen er der plads til 650 vogne . Dertil kommer 60 
hytter . Hos Legoland Village råder man over 44 værelser .
Oven i det hele kommer legepladser til børnene, soppebassiner, bistro og indkøb .I LEGO-
LAND® Village er der tillige konferencelokaler og selskabslokaler . 

Zusammenhalt
Billund FDM Camping und Legoland® Village halten zusammen . Daher können die Gaste 
des Campingplatzes kostenlos die Einrichtungen im Legoland® Village benutzen – und 
umgekehrt . Auf dem Campingplatz fi nden 650 Wagen Platz . Hinzu kommen 60 Hütten . 
Legoland Village verfügt über 44 Zimmer .
Obendrein gibt es Spielplätze für die Kinder, Planschbecken, Bistro und Einkaufsmöglich-
keiten . Im Legoland® Village gibt es außerdem Konferenz- und Gesellschaftsräume .



...dejlig kunstpark
Skulpturpark Billund

Skulpturerne i Billund
Et besøg i Billund er også et besøg i Skulpturparken. Skulpturparken blev grundlagt i 
1990 og er en flot spadseretur til byen. Turen går fra Billund FDM Camping til Billund 
centrum med gode indkøbsmuligheder. Skulpturparken er et væsentligt kulturelt ini-
tiativ, hvor betragteren kan modtage inspiration, provokation og andre incitamenter 
til at komme videre med sit liv. Skulpturparkens udseende er ikke statisk. For det 
første købes der til stadighed, når midlerne er til det, ind til parken. For det andet 
kan der være særudstillinger, som der har været gennem tiden.

The sculptures in Billund
A visit to Billund also means a visit to the Sculpture Park. The Sculpture Park was 
established in 1990 and is a fine walk to the town, one that takes you from Billund 
FDM Camping to the centre of Billund, where there is good shopping. The Sculpture 
Park is an important cultural initiative, where the onlooker can be inspired, provoked 
perhaps and find other incentives to get on with life. The external appearance of the 
Sculpture Park is not static. For new purchases are regularly made for the park when 
the funds are available. In addition, there can be also special exhibitions – of which a 
number have already been held.

Die Skulpturen in Billund
Ein Besuch in Billund ist auch ein Besuch im Skulpturenpark. Der Skulpturenpark 
wurde 1990 gegründet und ist eine reizvolle Wanderung in den Ort. Der Weg führt 
von Billund FDM Camping ins die Ortsmitte von Billund mit guten Einkaufsmöglich-
keiten. Der Skulpturenpark ist eine bedeutende kulturelle Initiative, die den Betra-
chter inspiriert, provoziert und ihn anregt, mit seinem Leben weiterzukommen. Das 
Aussehen des Skulpturparks ist nicht statisch. Zum einen werden laufend weitere 
Skulpturen für den Park gekauft, und zum anderen gibt es – wie schon in der Vergan-
genheit – oft Sonderausstellungen.

Fdm’s campingpladser er miljøvenlige 
Som den første danske campingkæde har FDM camping opnået miljømærket EU-blomsten.

FDM’s campsites are environmentally friendly
FDM camping is the first Danish camping chain to have 
gained the EU Flower eco award. 

FDM-Campingplätze sind umweltfreundlichy
Als erste dänische Campingkette hat FDM Camping die 
”EU-Blume“ als Umweltzeichen erhalten.
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Lalandia Billund
Lalandia er et ferieparadis af høj kvalitet og med 
en god service, hvor hele familien kan samles 
og tilbringe nogle fantastiske stunder med alle 
muligheder for en oplevelsesrig og anderledes 
ferie - med alt på ét sted. Stedet åbnede i 2009 og 
omfatter 1.500 feriehuse, 40.000 m² oplevelses-
center og et enestående og avanceret overdækket 
ferieparadis med tropisk vandland, skøjtebane, 
restauranter, butikker, legepladser til både børn og 
voksne, indendørs minigolf, etc. Netop oplevelses-
centret er et af stederne campisterne også kan nyde 
godt af. Lalandia i Billund er et ferieparadis hvor man 
kan gå på opdagelse i det overdækkede oplevels-
escenter. Her er aktiviteter og oplevelser for enhver 
alder og enhver interesse – og nærmeste nabo til 
campingpladsen. 

Lalandia Billund
Lalandia is a holiday paradise where high qual-
ity and excellent service are given top priority and 
the whole family can have a wonderful time on an 
eventful holiday with a difference – and everything 
is close at hand. The holiday centre opened in 2009 
and comprises 1,500 holiday homes, a 40,000 
m2 activity centre and a unique, advanced indoor 
holiday paradise that houses a tropical water world, 
a skating rink, restaurants, shops, playgrounds for 
children and adults and indoor crazy golf, etc. The 
activity centre is one of the places that campers can 
also enjoy. Lalandia at Billund is a holiday paradise 
where people can explore the indoor activity centre. 
There are activities and things to see and do for 
people of all ages and interests – and the nearest 
neighbour is the camping ground. 

Lalandia Billund
Lalandia ist ein Urlaubsparadies der Spitzenklasse 
mit hervorragendem Service – ein perfekter Ort, 
um mit der ganzen Familie eine wundervolle Zeit zu 
verbringen. Hier werden alle Voraussetzungen für 
einen erlebnisreichen Urlaub der etwas anderen Art 
geboten, alles unter einem Dach. Lalandia wurde 
2009 eröffnet und besteht aus 1.500 Ferienhäu-
sern, einem 40.000 m² großen Erlebniscenter 
und einem einzigartigen, modernen, überdachten 
Urlaubsparadies mit tropischem Badeland, Schlitt-
schuhbahn, Restaurants, Geschäften, Spielplätzen 
für Kinder und Erwachsene, Indoor-Minigolf etc. Von 
diesem Erlebniscenter können auch die Campin-
gurlauber profitieren. Lalandia in Billund ist ein 
Urlaubsparadies, das dazu einlädt, im überdachten 
Erlebniscenter auf Entdeckungsreise zu gehen. Hier 
werden Aktivitäten und Erlebnisse für jedes Alter 
und alle Interessen geboten – unmittelbar neben 
dem Campingplatz. 

Lalandia
et ferieparadis for hele familien ...
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Ud at spise
spændende campingbuffet...

Spis så meget du kan
Campingpladsens La Famille Café og Bistro serverer sund og spændende Carvery- 
eller Olli-børnebuffet med masser af valgmuligheder. Hver dag er der stor, lækker 
morgenbuffet. Der tilbydes også spændende take-away-retter, og når vejret tillader 
det grilles der i gårdhaven. Mere spændende – og lettere – kan det næppe være.

Eat as much as you like
The campsite’s La Famille Café og Bistro serves a healthy and exciting Carvery- or 
Olli-children’s buffet with plenty of choices on offer. Each day there is a large, tasty 
morning buffet. There are also good takeaway offers as well as barbecues in the 
atrium garden, weather permitting. It could hardly be more exciting or easy.

Essen nach Herzenslust
La Famille Café og Bistro auf dem Campingplatz serviert gesundes, attraktives Carv-
ery- oder Olli-Kinderbüfett mit einer Fülle von Möglichkeiten. Täglich großes, leckeres 
Frühstücksbüfett. Außerdem werden auch leckere Take-away-Gerichte angeboten, 
und wenn die Witterung es erlaubt, wird im Atriumhof gegrillt. Reizvoller – und leich-
ter – geht es kaum.
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luksus også for de 4-benede ...
Tur i hundeskoven

Når familiens bedste ven er med på camping
For rigtig mange mennesker er deres hund en del af familien. Derfor er den 4-benede 
ven også med, når familien holder ferie. For at hunde og ejere skal føle sig mere 
velkommen på vores campingplads, har vi anlagt en 7.000 m2 stor hundeskov. 
I skoven er der en aktivitetsbane til hunde. Altså et rigtig dejligt sted at tilbringe en 
stund med hunden. 

When the family’s best friend goes camping
Many people feel that their dog is part of the family. So they want to take their four-
legged friend along when the family takes a holiday. We have laid out a 7,000 m2 
forest especially for dogs so that they and their owners will feel more welcome at 
our camping ground. The forest is equipped with an agility course for dogs. A really 
delightful place to spend a couple of hours together. 

Campingurlaub mit dem besten Freund der Familie
Für sehr viele Menschen ist der Hund Teil der Familie. Daher ist auch der Vierbei-
ner dabei, wenn die Familie Urlaub macht. Damit sich Hunde und ihre Besitzer auf 
unserem Campingplatz noch willkommener fühlen, haben wir einen 7.000 m² großen 
Hundewald angelegt. Dieser ist nicht zuletzt dank des Activity-Parcours ein toller Ort 
für ausgelassene Stunden mit dem Hund. 

Hundeskov regler:
n 	 Hold Hundeskoven fri for affald, saml 		
	 venligst hundens efterladenskaber op, og 	
	 smid i affaldsbeholderen ved udgangen

n 	 Børn har kun adgang ifølge med voksne. 	
	 Vi gør opmærksom på, at legeredskaberne 	
	 ikke er godkendte til anvendelse af andet 	
	 end hunde

n 	 Det er ikke tilladt at tænde bål - eller på 	
	 anden måde anvende åben ild i Hunde-
	 skoven

n  	 Respekter andre besøgende - og hav altid 	
	 din hund under fuld kontrol

n 	 Udenfor Hundeskoven skal hunde altid 		
	 føres i kort line

Dogs’ Forest – rules:
n 	 Please don’t deposit rubbish in the Dogs’ 	
	 Forest, pick up your dog’s excrement and 	
	 put it in the rubbish bin near the exit.

n 	 Children must be accompanied by an adult. 	
	 We would point out that the play equip-		
	 ment is only approved for use by dogs.

n 	 Campfires and naked flames of any kind 	
	 are not allowed in the Dogs’ Forest.

n 	 Please show other visitors respect – and 	
	 always keep your dog fully under control.

n 	 Dogs must always be kept on a short 
	 leash outside the Dogs’ Forest.

Hundewaldregeln:
n 	 Halten Sie den Hundewald sauber. Hinter	
	 lassen Sie bitte keine Abfälle und entsor	-
	 gen Sie diese sowie die Hinterlassen		
	 schaften Ihres Hundes im Abfallbehälter 	
	 am Ausgang.

n 	 Kinder haben nur in Begleitung eines 		
	 Erwachsenen zutritt. Wir weisen darauf 		
	 hin, dass die Spielgeräte ausschließlich für 	
	 die Benutzung durch Hunde zugelassen 		
	 sind.

n   	 I m Hundewald sind Lagerfeuer oder 
	 sonstiger Gebrauch von offenem Feuer 		
	 nicht gestattet.

n 	 Nehmen Sie Rücksicht auf andere 
	 Besucher – sorgen Sie dafür, Ihren Hund 	
	 vollständig unter Kontrolle zu haben.

n 	 Außerhalb des Hundewalds sind Hunde 		
	 stets an der kurzen Leine zu führen.
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Givskud zoo
dyr fra hele verden ...

Safari
På Givskud Zoo’s 60 hektar store natur-
område kan man møde flere end 1000 dyr 
fra hele verden. Turen rundt i parken kan 
ske i egen bil eller i parkens safaribus. 
Dele af turen foregår også til fods, men 
det er hos fredeligere dyr end løverne. Og 
der er naturligvis også et stort legeland, 
og områder hvor børnene kan hygge sig 
med klappedyr. Men først skal man altså 
lige en tur ud over savannen og hilse på 
dyrene derude. Spænd sikkerhedsselen, 
luk vinduet og lad dig føre ind i dyrenes 
verden. Mens du sidder trygt i bilen, 
lusker løverne tæt forbi bilruden.

Safari
In Givskud Zoo’s 60 hectare nature area 
you can meet more than 1000 animals 
from all over the world. You can make a 
tour of the park in your own car or in the 
park’s safari bus. Parts of the tour can 
also be made on foot, but that is among 
more peaceful animals than the lions. 
And naturally there is also a large play-
scape as well as areas where the children 
can have a nice time with pet animals.
But first you will have a take a quick trip 
over the savannah and say hello to the 
animals out there. Put on your safety 
belts, close the window and let yourself 
be transported into the world of animals. 
While you sit there safely in the car, the 
lions slink close past the car window.

Safari
Auf dem 60 ha großen Naturgelände 
des Zoos in Givskud begegnet man über 
1000 Tieren aus aller Welt. Man kann im 
eigenen Auto oder im Safaribus durch 
den Park fahren. An manchen Stel-
len kann man auch zu Fuß gehen – bei 
friedlicheren Tieren als den Löwen, 
versteht sich. Und natürlich gibt es ein 
großes Spielland und ein Gehege mit 
Schmusetieren für die Kinder. Aber zuerst 
geht es hinaus in die Savanne, um den 
Tieren dort guten Tag zu sagen. Den 
Sicherheitsgurt anlegen, die Fenster 
schließen – und auf geht’s in die Welt der 
Tiere. Während du sicher und geborgen 
im Auto sitzt, schleichen die Löwen dicht 
an den Scheiben vorbei.
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Det er så nemt
Billund FDM Camping og LEGOLAND 
Village ligger indenfor gåafstand til 
LEGOLAND® og Lalandia®, så der er 
ikke noget med, at man skal ud for at 
fi nde parkeringspladser . Når man bor på 
pladsen behøver man heller ikke at stå i 
kø foran billetlugerne . Man kan nemlig 
bare købe sine billetter i receptionen . 
Man kan også gå til travbanen, restau-
ranter og Billund by . Til lufthavnen er der 
3 km .  Fra pladsen er der ca . 750 m til 
Billund Bad & Wellness hvor pladsens 
gæster har GRATIS adgang .

it is so easy
Billund FDM Camping and Legoland 
Village, lie within walking distance of 
LEGOLAND® and Lalandia, so there’s 
no hassle about fi nding somewhere to 
park . If you are staying at the site, you 
don’t have to stand in a queue at the 
ticket offi  ce, either . For you can simply 
buy your tickets at the reception . You can 
also go to the trotting course, restaurants 
and Billund itself . There are 3 km to the 
airport . From the site, it is approx . 750 
meters to Billund Bad & Wellness, where 
campsite visitors have FREE admission .

So einfach 
Billund FDM Camping und LEGOLAND 
Village liegen in Fußgängerentfernung von 
LEGOLAND® und Lalandia . Daher braucht 
man sich um Parklätze keine Sorge zu 
machen . Wenn man auf dem Platz wohnt, 
braucht man auch nicht am Kartenschalter 
Schlange zu stehen . Man kann nämlich 
einfach seine Eintrittskarten am Empfang 
kaufen . Auch die Trabrennbahn, Restau-
rants und der Ort Billund sind leicht erreich-
bar . Die Entfernung zum Flughafen beträgt 
3 km .  Vom Platz aus sind es ca . 750 m 
zum Billund Bad & Wellness, wo die Gäste 
des Platzes KOSTENLOSEN Zutritt haben .

Legoland, Lalandia, travbane, restaurant m.m
Midt i det hele - med det hele
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Børne sider :: Children’s pages 
Die Seiten für Kinder
Mal en tegning · Male ein Bild · Paint a picture
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Find 5 fejl · Find 5 mistakes · Finde 5 FehlerBørne sider :: Children’s pages 
Die Seiten für Kinder

Hvilke to tegninger er helt ens?
Which two drawings are exatly the same?
Welche beiden Zeichnungen sind völlig gleich?

Løsning:
Solution:
Lösung:
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Billund Camping
Ellehammers Allé 2  
7190 Billund   
Tlf. (+45) 75 33 15 21  
c-billund@fdm.dk  
www.billund.fdmcamping.dk

Ålbæk Camping
Jerupvej 19 · 9982 Ålbæk 
Tlf.: 98 48 82 61 · Fax 98 48 89 34
www.aalbaek.fdmcamping.dk

Skive Fjord Camping
Marienlyst Strand 15-16 · 7800 Skive 
Tlf.: 97 51 44 55 · Fax 97 51 44 75
www.skive.fdmcamping.dk

Hegedal Strand Camping 
Ravnsvej 3  ·  Fjellerup ·  8585 Glesborg
Tlf. 86 31 77 50  ·  Fax 86 31 77 40
www.hegedal.fdmcamping.dk

Holmsland Klit Camping
Tingodden 141 · Årgab · 6960 Hvide Sande 
Tlf.: 97 31 13 09 · Fax 97 31 35 20
 www.holmsland.fdmcamping.dk

Holbæk fjord 
Camping & wellness
Sofiesminde Allé 1 ·  4300 Holbæk
Tlf. 59 43 50 64 · Fax 59 43 50 14 
www.holbaek.fdmcamping.dk

Thurø Camping
Smørmosevej 7 · Thurø · 5700 Svendborg 
Tlf.: 62 20 52 54 · Fax 62 20 52 78
 www.thuroe.fdmcamping.dk

Nykøbing Nordstrand camping
Nordstrandsvej 107 · 4500 Nykøbing Sj
Tlf.: 59 91 16 42 · Fax 59 91 47 74
www.nykoebing.fdmcamping.dk

Tangloppen Camping
Ishøj Havn · 2635 Ishøj 
Tlf.: 43 54 07 67 · Fax 43 54 07 64 
www.tangloppen.fdmcamping.dk

Østersøparken Camping
Bøtøvej 243 · Bøtø · 4873 Væggerløse 
Tlf.: 54 13 67 86 · Fax 54 13 61 90
www.oestersoe.fdmcamping.dk

Bjerge Strand Camping
Osvejen 30 · 4480 Store Fuglede  
Tlf. 59 59 78 03 · Fax 59 59 37 20 
www.bjerge.fdmcamping.dk
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